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Schlüssel ins Schloß stecken. Sicherungclip drü-
cken und das Schloß entnehmen.
Insert the key into the lock. Press the locking clip and 
remove the lock.

D13 - d6,5 - L23

8Nm
Drehmoment
Torque

 M6x40

3,5Nm
Drehmoment
Torque

 original
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D15 - d6,5 - L12

3,5Nm
 M5x16

8Nm
Drehmoment
Torque

 M6x25
M6x20

 M5x16

 M5x16

 M5x16 Sicherungsscheibe
safety washer

Blinker optional
indicator optional

Nur bei 44900-002
Verbinden Sie das Adapterkabel 44109-000 mit dem originalen Stecker. Den Farben folgen und das Brems.- Rücklicht an 44109-000 anschließen. Die Kennzeichenbeleuchtung an die Doppel-
belegung 44109-000 des Rücklichtes (rot/gelb - schwarz/schwarz) anschließen.
Only 44900-002
Connect the adapter cable 44109-000 with the original plug. Follow the colors and connect the brake tail light to the adapter cable 44109-000 . The license plate light is connected to the double assignment 44109-000 of 
the taillight (red / yellow - black / black).

Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass nur die im Lieferumfang enthaltenen Teile zur 
Montage des Kennzeichens verwendet werden dürfen. Weiteres Zubehör ist nicht zulässig.
Herewith, we explicitly point out that the parts included in the scope of delivery may be used for mounting the license plate only. 
Further accessories are not permitted to use.
Nous attirons expressément votre attention sur le fait que seules les pièces comprises dans la livraison peuvent être utilisées pour le 
montage de la plaque d‘immatriculation. Aucun autre accessoire n‘est autorisé.
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19Nm Drehmoment
Torque

Montieren Sie das Kennzeichen und beachten die Verkehrsvorschriften Ihres jeweiligen 
Landes (Deutschland StVZO). Auf ausreichenden Abstand zum Reifen achten.
Mount the number plate and observe the traffic rules of your country. Observe an adequate distance from the tire.
Montez la plaque d‘immatriculation et respectez les règles de circulation de votre pays. Observez une distance suffisante par rapport au pneu.


